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From the list of available accessories, 
find and select the 
"Scosche BTFMPD3". 
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BTFREQ TM PRO 



DEVICE SETUP 

SECTION A -Overview 
Descripci6n general / Aper~u 

SECTION B -Power Up & Bluetooth Pairing 
Encendido y acoplamiento Bluetooth I Allumage et jumelage 8/uetooth 

SECTION C -Connecting to your Car's Stereo 
Para co nectar el estereo de su auto I Connecter votre stereo de voiture 

SECTION D -Reconnect to your Device & 3.5mm AUX OUT Connection 
Para reconectarlo a su dispositivo y conexi6n 3,5 mm de salida AUX 

Reconnecter sur votre appareil et connexion 3,5 mm sortie AUX 

SECTION E -Streaming Music 
Para transferir musica I Diffusion de musique 

SECTION F -Making a Call 
C6mo hacer una llamada I tmettre un a ppel 

SECTION G -Receiving a Call 
C6mo recibir una llamada / Recevoir un appel 

SECTION H -Voice Assistant Activation & Dual-Port USB Charger 
Asistente de activaci6n de voz y cargador USB de dos puertos 

Activation vocale adjoint et Chargeur a deux ports USB 



1. FM Channel Display 
Pantalla LrD / Affichage de la canal FM 

2. Tuning Lever 
Palanca de ajuste / Levier pour le reglage 

3. Microphone 
Micr6fono I Microphone 

4. Multifunction Button (MFB) 
Bot6n multifunci6n / Bouton multifonction 

5.12V Plug 
Enchufe de 12 V / Prise 12 V 

6.ChannelButton 
Bot6n selector de canal / Bouton canal 

7. 3.5mm AUX OUT (cable included) 
Salada auxilar de 3,5 mm (cable incluido) 

Sortie aux 3.5 mm (cable incluse) 

8. USB-A Charging Port 
Puerto de carga USB-A 
Port de charge USB-A 

9. USB-C Power Delivery Port 
Puerto de carga USB-C 
Port de charge USB-C 

SECTION A 
1 

5 

8 

t 



SECTION B 

Power Up & 8/uetooth Pairing 
1. Plug the BTFREO PRO into your car's 12V power socket. 
2. Enter the 8/uetooth settings in your mobile device and 
enable the 8/uetooth function. From the list of available 

accessories, find and select the •scosche BTFMPD3~ 
3. Your phone will confirm once it is connected. Once 

connected, ensure your device is set to maximum volume. 

Encendido y acoplamiento 8/uetooth 
1. Enchufe el BTFREO PRO en un enchufe de 12 V del auto. 

2.Acceda el menu 8/uetooth de su dispositivo m6vil y habilite la 
funci6n Bluetooth. Busque y seleccione 'Scosche BTFMPD3" de la 

lista de dispositivos disponibles. 
3. Su telefono le indicara <:uando se haya conectado. Una vez 
conectado, asegurese de que su dispositivo este ajustado al 

volumen maximo. 

Allumage et jumelage 8/uetooth 
1. Branchez le BTFREO PRO dans la prise 12 V de votre vehicule. 
2. Saisissez les reglages 8/uetooth sur votre appareil mobile, et 

actionnez la fonction 8/uetooth. Trouvez etselectionnez, Scosche 
BTFMPD3, dans la liste d'accessoires. 

3. Votre telephone confirmera la connexion. Une fois connecte, 
assurez-vous que votre appareil est r~le au volume maximum. 



SECTION C: 

Connecting to your Car's Stereo 
Find a weak station on your FM radio that has no active 

broadcast signal. 
Press the "CH" button (1 ), then turn the tuning lever up (2) or down (3) 

to tune the BTFREO PRO to match the frequency of your FM radio. 
If you experience interference you may have entered an area where 
there is an active broadcast signal on the station you are tuned to. 

Repeat the above steps to find a different clear station. 
Note: Press •cH• button to change frequencies on BTFREO PRO (1) . 

Para conectar el estereo de su auto 
Encuentre una zona debil en su radio de FM que no tenga serial de ninguna em1sora. 
Presione el bot6n CH (1), luego gire la palanca de ajuste arriba (2) o abajo (3) para 

hacer que la frecuencia del BTFREO PRO coincida con la frecuencia de su radio de FM. 
Si nota interferencia puede haber ingresado un areacon una emisora transmitiendo 
en la frecuencia en laque esta sintonizado. Repita los pasos anteriorespara encontrar 

una frecuencia diferente disponible. 
Nota: Presione el bot6n 'CH' para cambiar las frecuencias de BTFREQ PRO (1). 

Connecter votre stereo de voiture 
Trouvez une station faible survotre radio FM qui n'a aucun signal actif. 

Appuyez sur le bouton c CH) (1 ), puis tournez le levier pour le reglage vers haut (2) 
ou bas (3) pour apparier la frequence du BTFREQ PRO a celle de votre radio FM. 

3. Si vous eprouvez des difficultes avec !'interference, ii se peut que vous soyez dans 
une zone ou ii n'y aaucun signal actif pour la station a laquelle la radio est reg lee. 

Repetez les etapes ci-dessous pour trouver une differente station plus forte. 
Remarque : Appuyez sur le bouton «CH• pour changer les frequences sur le 

BTFREQ PRO (1 ). 



SECTION D 
Reconnect to your Device 

Transmitter Off: Once paired, the transmitter will automatically reconnect when powered on. 
Transmitter On: Reconnect-Tap Multi-Function Button (MFB) once(*) 

*Note· Only tap MFB if the transmitter does not automatically reconnect. 

Para reconectarlo a su dispos1tivo 
Transmisor apagado: Una vez acoplado, el transrnisor se volvera a conectar 

autom~ticamente cuando se vuelvaa encender. 
• Transmisor encendido Para reconectarlo: toque el bot6n multifuna6n (MFB) una vez (*) 

*Nota Toque el MFB unicamente s1 eltransmisor nose vuelve a reconectar autom~ticamente. 

Reconnecter sur votre appareil 
Transmetteur etemt: Une fois appaire, l'emetteur se reconnectera automauquement lorsqu'il sera allume 
Transmetteur en marche • Pour reconnecter-appuyer une seule fois (·.-) sur le bouton multifonctions (MFB) 

*Remarque Appuyer seulement sur le bouton MFB s1 le transmetteur ne se reconnecte pas automatiquement 

Optional AUX OUT Connection 
The source unit can be connected to the BTFREO PRO through 

the AUX OUT port using included 3.5mm audio cable. 

Conexi6n opcional de sal1da AUX 
la unidad fuente se pueden conectar al BTFREO PRO a traves 

del puerto SAUDAAUX usando el cable de audio de 3,5 mm incluido. 

Connexion sortie AUX 
L'unite source peut etre connectes au BTFREQ PRO 

par le port SORTIE AUX avec le cable audio de 3,5 mm mclus. 

,,-,,-' ,,_,a., 

3.5mm 



SECTION E 

Streaming Music 
Stream music using the music player on your phone. You can use 

the controls on the BTFREQ PRO to control the music settings: 
Play/Pause - Tap the MFB once 

Track Forward - Turn tuning lever down 
Track Back-Turn tuning lever up 

Para transferir musica 
Transfiera mus1ca usando el reproductor de musica de su telefono. Puede utilizar 

los controles del BTFREO PRO para controlar los ajustes de la musica: 
Reproducir/Pausa - Toque el MFB una vez 

Terna siguiente-G;re la palanca de ajuste hacia abajo 
Terna anterior -Gire la palanca de ajuste hacia arriba 

Diffusion de musique 
Diffusez de la musique en utilis;int le lecteur de musique de votre telephone. 

Vous pouvez utiliser les contr0les sur le BTFREO PRO pour contr0ler les reglages 
de votre musique : 

Lecture/pause-tapez i..ne fois sur MFB/K 
Piste suivante - tournez le levier reglage ver la bas 
Piste precedente - tournez le levier reglage ver la haut 

(1x) 



SECTION F 

Making a Call 
Use your mobile phone to make a call as you 

normally would Phone call audio will automatically 
stream through the BTFREO PRO. 

Hang Up-Tap the MFB once 
Redial !ast number called - Double tap MFB 

Como hacer una llamada 
Use su telefono mov:I para hacer una llarnada como lo 
harianormalmente. El audio del telefono se transferira 

automaticamente a traves de! BTFREQ PRO 
Terminar llarnada -Toque el MFB una vez 

Volver a ma rear el ultimo numero llamado-Toque el MFB dos veces 

tmettre un appel 
Utilisez votre telephone mobile pour emettre un appel comrre 

vous le feriez normalemenl L'audio d'appel sera automatiquement 
diffuse par le BTFREO PRO . 

Raccrocher - tapez une fois sur le bouton MFB 
Recomposition du dernier numero-tapez deux fors sur le bouton MFB 

'''6 ' ILi , f 
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SECTION G 

Receiving a Call 
Phone call will come in through the BTFREO PRO. 

Press MFB once to answer the call 
Press MFB once to end the call 

Press and hold MFB to reject the call 

Como recibir una llamada 
I.as llamadas telef6nicas ingresaran por el BTFREO PRO 

Presione el MFB una vez para aceptar la llamada 
Presione el MFB una vez para terminar la llamada 

Mantenga presionado el MFB para rechazar la llamada 

Recevoir un appel 
Les appels telephoniques passeront par le BTFREO PRO 

Appuyez une fois sur MFB pour repondre 
Appuyez une fois sur MFB pourterminer l'appe! 
Appuyez et maintenez MFB pour rejeter l'appel 

1x 

1x 
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SECTION H 

Voice Assistant Activation 
Press and hold the Multi-function button for 3 seconds 

to activate your smartphone's voice assistant 

Aststente de activaci6n de voz 
Pulse y mantenga pulsado el bot6n multifunci6n durante 3 segundos 

para activar el asistente de voz de su telefono inteligente. 

Activation vocale adjoint 
Appuyez et maintenez enfonce le bouton multifonction pendant 3 

second es pour activer la voix de !'assistant de votre telephone intelligent. 

Dual-Port USB Charger 
Your BTFREQ PRO includes (1) USB-C port and (1) USB-A 
port to charge your devices while driving. Simply connect 

using a cable suitable for your device (not included). 

Cargador USB de dos puertos 
Su BTFREO PRO mcluye (1) puerto USB-C y (1) puerto USB-A para 
cargar su disppositivos mientras conduce. Simplemente conectelo 

usando un cable adecuado para su dispositivo (no inciuido). 

Chargeur a deux ports USB 
Votre BTFREO PROcomprend (1) port USB-Cet{1) port USB-Apour 
charger votre appareils sur la route Connectez-le tout simplement 

avec un fil compatible avec votre appareil (non indus). 

11,5 I ,u ., 

(9 
(3 sec.) 

USB-C 

USB-A 



SPECIFICATIONS 

Input Power: 12-24V== 
8/uetooth vS.0, Class 11, up to 33 ft. (1 Om) 

8/uetooth Profiles-HFP, A2DP 
FM Transmitter Frequency Range: 87.5- 107.9MHz (200 KHz steps) 

USB-A Output: SV == 2 .4A 
USB-C Output: SV=-=3A / 9V == 2.22A/12V== 1.67A/ USB PD 3.0 

Potencia de entrada: 12-24 V -. 
8/uetooth v5,0, clase 11, hasta 33 pies (10 m) 

Perfiles de 8/uetooth: HFP, A2DP 
Rango de frecuencias del transmisor de FM: 87,5 -107,9 MHz (Pasos de 200 KHz) 

Salida USB-A: 5 V:.-c2,4A 
Salida USB-C: SV=::-:3A/9V---2,22A/ 12V-1,67 A/ USBPD 3,0 

Puissance d'entree. 12-24 V ,-::­
Bluetooth v 5,0, classe 11, jusqu'~ 33 pieds (10 rn) 

Profils 8/uetooth: HFP,A2DP 
Plage de frequences du transmetteur FM • 87,5 • 107,9 MHZ (200 KHz etapes) 

Sortie USB-A : 5 V =-=-= 2,4 A 
Sortie USB-C: 5 V=-3A/ 9V 2,22A/ 12V-:-:1,67 A/ USB PD 3,0 



Scoscre Industries 
1550 Pddic Avenue 

Oxnard, California 93030 
Phone: 800 3634490 x1 / ROr; 486 4450 x1 

www.scosche.com 

© Scoscr,e inuust1ies 2021 

C,costhe & \AotorMou1h ,HP ,racerna+5 of ScoschP Industries 
Ot~er marls or bra1·ds a11: the p11Jperty of t'le11 respe-cti,>? c,wne1s. 

DPVICPS c:r,d or apf)t'ol3r'(t' inayvarj 

Designed in Oxnard, California 
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FCC Come_liance Statement 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Please note that changes or modifications of this product is not expressly approved by the party responsible for compliance could void the use(s authority to 

operate the equipment. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential Installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the Instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 

interference will not occur In a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the userls encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radlorrv technician for help. 

Declaration de conformlt6 FCC 
Cet appareil est conforme a la partle 15 des regles FCC. Son fonctlonnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit pas provoquer 
d'interferences nuisibles, et (2) cet appareil doit acceptertoute interference r~ue, y comprts les Interferences susceptibles de provoquer un fonctionnement 

indesirable. 
Veuillez noter que les changements ou modifications de ce produit ne sont pas expressement approuves par la partie responsable de la conformit6 pourrait 

annuler le droit de l'utilisateur a utiliser l'6quipement. 
Cet equipement a ete teste et declanl conforme aux limites d'un appareil numerique de classe 8, conformement a la partie 15 des ~les FCC. Ces Ii mites sont 
con~ues pourfoumir une protection raisonnable contre les Interferences nuisibles dans une installation residentielle. Cet equipement genere, utilise et peut 

emettre de 1'6nergie radiofrequence et, s'il n'est pas installe et utilise conformement aux instructions, peut provoquer des interferences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, ii n'y a aucune garantie que des interferences ne se produiront pas dans une installation partlculiere. SI cet equipement cause 

des interferences nuislbles a la reception de la radio ou de la television, ce qui peut ftre determine en etelgnant et en rallumant l'equipement, l'utilisateur est 
encourage a essayer de corriger les interferences par une ou plusleurs des mesures suivantes: 

-Reorientez ou deplacez l'antenne de reception. 
• Augmentez la separation entre l'equipement et le recepteur. 

• Connectez l'equipement a une prise sur un circuit different de celui sur lequel le recepteur est connecte. 
• Consultez le revendeur ou un technicien radio /TV experimente pour obtenir de l'aide. 

Canadian Come_liance Statement 
This device complies with Industry Canada's license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference 

and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. 
This Class (BJ digital apparatus complies with Canadian ICES-003, RSS-Gen and RSS-21O. 

O4\claration de Conformlte Canadienne 
Le present appareil est conforme aux CNR d'lndustrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisee aux deux conditions 

suivantes: (1) l'appareil ne dolt pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil dolt accepter tout broulllage radioelectrique subi, mfme si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 

Cet appareil num4rique de la classe 8 est conforme a la norme NMB-003, CNR-Gen et CNR-21O du Canada. 



For All Australian Sales 

This document details the terms and conditions of the warranty provided with this product Please disregard any other representations 
contained on this product's packaging or provided with this product which constitute or appear to constitute a warranty. 

This warranty is offered by Scosche Industries, 1550 Pacific Ave, Oxnard, CA 93033 United States. We can be reached at (805) 486-4450 or 
email: sales@scosche.com 

Subject to the exclusions and limitations set out below, we warrant to you that if you purchase a product directly from us, orfrom any of our 
authorized resellers, that it will not contain defects which are a result of faulty manufacturer workmanship or materials. This warranty 

subsists for 1 year from the date of purchase. 
Subject to any rights you have under the Australian Consumer Law, we will not be liable for defects which are a result of damage or loss 

caused by factors beyond our control, any product which has not been maintained according to any care or maintenance instructions 
provided with the product. any alterations to a product which are not performed by us, or damage or defects caused to the product due to 

unusual or non-recommended use. We will not be liable for any special, indirect, consequential or economic loss or damage or loss of profits 
whatsoever suffered by you or any other person resulting from any act or omission by us. 

Our total liability in respect of this Warranty against Defects is limited to the replacement of the goods. 
Any claim made under this warranty must be made by contacting Scosche Industries. Scosche will then put you in touch with the closest 

company to you that will cover warranties. All Returns of defective product will be sent at your expense, to be exchanged for a replacement. 
This Warranty against Defects is provided in addition to other rights and remedies that you may have at law. Our goods come with guarantees 

that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for 
compensation for any reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to 

be of acceptable quality and the failure does not amount to major failure. 
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